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CKIBILIbKA OJIEHA BOJIOAMMMHUPIBHA
[IpukapnaTcekuii HallioHaNEHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuns Credanuka
AKICTb ITEPEKJIAY TYPUCTUYHUX TEKCTIB HA IHTEPHET-
CTOPIHKAX
Y 3B’a3Ky 31 3HAYHUM 30UIBIIEHHSAM O0O0CATY Ta JOCTymy 10 HHUpPOBOI
1H(opMarlii, IpOMOIIisl Ta MAPKETUHT IPOAYKTIB HA CBITOBOMY PUHKY JOCSTJIa MEPEXi
[aTepuer. SIKmo MOPIBHATH TpaAuIliiiHI 3acobu MacoBoi iH(popMmarlii (mpeca, paiio,
TenebaueHHsd TOIIO), SIKI € BUKJIOYHO MPOMOIINHHUMHU 3acobamu, [HTepHeT Hanae
HACTYMHI MOKJIUBOCTI: €JIEKTPOHHI CTOPIHKA MOXYTh OYTH TITHKH MPOMOITIHHUMU YU
KOMEpIIHHUMHU a00 * OJHOYACHO MPOMOIIMHUMH Ta KoMeplidHuMu. TypucThuHa
IIPOMHUCIIOBICTh, $IKa JOCArja CBITOBMX MAaclITabiB Ta OXOIUIKOE TYPUCTHUYHHMA
MPOJYKT K HA BHYTPIIIHHOMY, TaK 1 HA MDDKHAPOJHOMY PUHKY, CBOEYACHO 3pO3yMiia
BAXKJIMBICTh IIbOI'O HOBOI'O BUJY Mac-Mefia K 3aco0y JJisl JOCSATHEHHS MOTECHIIHHUX
ajzipecariB MO BChOMY CBITYy. ['IMEpPTEKCT JIErKO CTBOPUTU Ta JIETKO MOHOBUTH YU
3MIHUTH, BIH HE € JOPOTUM, IIBUAKO MOIIMPIOETHCS Ta JIETKOAOCTYMHUN B Oyab-
AKOMY KYTOYKY CBITY. 3aBISKH CBOId IHTEPaKTUBHIA MPUPOAl, BIH MOEIHYE
XapaKTEPUCTUKHU 3aCO0IB MAacOBOI KOMYHIKAIlll Ta MIKOCOOHMCTICHOI KOMYyHIKarii —
TEKCT aJpecOBaHMN MacoBi aynuropii (MOTEHLINHO, reTeporeHHid ayauTopii 3
OTJIsITy Ha HaIllOHAIBHICTh, COIIAIbHUHN KJIac, BIK, OCBITY TOIIO), KOTPA 3HAXOIUTHCS
0 BCHOMY CBITY, aj€ JOIyCKae JIBOCTOPOHHIM KOHTAaKT MIX aJpecaHTOM Ta
aJpecaToM uYepe3 eJEKTPOHHY TOMTY Ta BUIYCKH HOBUH. TakuM UWHOM,
TYPUCTUUHUN TMPOAYKT JETKO 3HAXOAUTh CBOTO MOKYIIS 3a JOMOMOIOI 3aco0iB
«CBITOBOI CITKH»
MixXHapOoIHUN TYpU3M € PUHKOBUM CEKTOPOM I[HTEpHETY, KOTpUi IIBHIIKO
PO3BHBAETHCS 1 TYT MOXHA 3ycTpiTH cTOpiHKM pizHUX TUmiB. [1. [Tepini [12, c. 85]
HaJla€e iX HACTYMHY Kiacudikailito:

o [HdopMmariifHi CTOPIHKHU, KOTP1 HAAOTh 1H(OpPMAITIO 3 yCiX
BUJIIB Ta aCIEKTIB TYpPU3MY;

o [IpomoMiiiHI CTOPIHKY, HANPUKIIAJ, CTOPIHKH TYPUCTUYHUX
KEepIBHHX OpTraHiB, pajl 3 TypU3My TOIIO, KOTP1 TPOMOTYIOTh IIEBHE MICI[e
YU PETiOH;

o KomepuiiiHi CTOpiHKHM, a caMe: CTOpPIHKM IIOCEPEIHHKIB,

KOTP1 BCIYXaTh 3B S3HOI0 JIAHKOK MDK TOTEHIIHHUM IOKYIIEM Ta
npoBaiiiepoM Mociyr (Hampukiaa, Typ OINEpaTopiB YU TYPUCTHUYHHX
areHIliil); CTOPIHKU MPOBaWIEPiB MOCTYT, TOOTO IOPUIUIHUX OCIO, KOTpi
NPOIOHYIOTh TOCIYTM B OKpeMux cdepax MpOoKUBAHHS, XapyyBaHHS,
TPAHCIIOPTYBAaHHA, YW aTpakiii (ToTeal, pecTopaHd, aBia KOMIAaHIi,
My3€i, MapKH TOILIO).

TypucTuyHi TEKCTU 3’ ABISIIOTBCA B Mepexki [HTEpHET OAHOYACHO PI3HUMU
MOBaMH, 110 MPU3BOAUTH 0 3aCTOCYBAHHS PI3SHOMAHITHHUX METOIB TpaHchopMarii
miJ Yac Mepekyiaay, Mal4dd Ha yBa3l TaKoK MYyJIbTUMEIIMHUN mepeknan [6]. Bin
OXOIUIIOE HE TUIbKU IMEpeKiaJ] sK HayKy, aje W BHUBUYEHHS MEIIMHUX 3aco0iB,



cemiotukd, ICT, MDKKyJIbTYpHY KOMYHIKalil0 (amke TYpUCTHYHAa KOMYHIKaIlis
HEBIZIBOPOTHO BeJE /10 30UIbIICHHS 3B’SI3KYy MIXK KyJIbTypaMH, L0, B CBOIO Yepry,
BeZle /10 iX 0araTOCTOPOHHBHOr'O Mi3HABAHHS), BUBYEHHS TYypU3MY Ta IHIIUX cdep
CKOHOMIKH (peKjiaMma, MEHEDKMEHT, MApKETHHT TOIIIO).

HaykoBi1ii pi3HEX KpaiH JOCHIKYBadd TEKCTH Ta iX IMepeKsiaj B TpaauIliiHUX
3aco0ax mMacoBoi iH(opmallii [2], Ipo pekyiaMHi Ta TYPUCTUYHI TEKCTH Ta CIIOCOOU 1X
MepeKyIaay HamucaHo He Haato Oarato [9, 14], cmocobu k mepekiamay Ta ajamnTarii
TYPUCTUYHUX TEKCTIB Ha [HTepHET-cTOpiHKaxX He OyJIu JOCTaTHBbO BUCBITIICHI. Bee 11e
BKa3y€ Ha aKTYaJbHICTh TPOBEJCHHS Ta HAYKOBY HOBH3HY JAaHOTO JOCIIJKEHHS,
SKE TIOB’SI3y€ TIEPEKIIaJl, EJICKTPOHHY KOMYHIKAIIIIO Ta TYpU3M, a TAKOXK BUBYAE SKICTh
nepeKyiaay TypUCTHUYHUX TeKCTiB Ha [HTepHET - CTOpiHKaX.

OTrxe, MeTa JaHOi CTAaTTI TONATAE B PETEIHLHOMY BHBUYEHHI CIIOCOOIB
nepexyiaay TYPUCTUYHHUX TEKCTIB Ha €IEKTPOHHMX CTOPIHKAaX Ta JOCHIIKEHHI SKOCTI
Takoro BuAy nepekiany. Marepiasom pociaigxkennsa € 150 IarepHeT-CTOpIHOK
roTeNiB, MOCOJILCTB, TYPUCTUIHUX KOMMaHIH, 1HGOpMAIIHHUX pajl, aBlaKOMIIaHIA 3
aHTJIOMOBHUMU TYPUCTUYHUMH TEKCTAMH Ta iX MEPeKIaJaMu YKPaiHChKOI0 MOBOIO.

O0’€KTOM HAIIOTO JOCHIKEHHS € aHTJIOMOBHUM TYPUCTUYHHI TEKCT Ta MOT0
nepeKyaj YKpaiHChKOIO MOBOIO B EIEKTPOHHUX JiKepenax iHdopmailii, a ioro
npeAMeTOM — TPYAHOII, NpoOJiieMH, TOMHIKH Ta OCOOIUBOCTI TeEpeKIaay
aHTJIOMOBHOT'O TYPUCTUYHOI'O TEKCTY HA YKPATHCHKY MOBY.

[Ipomorisi Ta mpojaX TYPUCTUYHOTO MPOAYKTY depe3 Mepexy I[HrepHer
CTOCYETBCSI TIPOIIeCY To0ami3ailii, OCKUIBKK MPOIMO3HINS JOCTYIHA B Oyab-sKiit
KpaiHi CBITy. A KOJIM KOMIIaHIS KOHIIEHTPYEThCS HAa OKpeMii KpaiHi, IOCTae
HEOOXIJHICTh B ajanTauii OpoAyKTy J0 BUMOI LIIbOBOI ayauTopii. Ha nepiuie micue
TYT BUXOIUTH MEPEKIAJl, IKHH pO3IIIAJAETHCS, OTHAK, HE Y 3BUMHOMY PaKypcCl, aJixe
Opu TEepeKyiafi eIeKTPOHHOTO TEKCTy, B HaIIOMy BHUMIAJAKy TYPHUCTHYHOTO,
nepeKsaaad MOBUHEH MPHUMAaTH 10 yBarm HE TUIBKH MOBY, ajJie W XapakTep Harlii,
perioH. 3 omsiAy Ha 3a3HadeHe, MepeKiIaJ MOXKHAa pO3TISAaTH [K  “Tporiec
KOHBepTalii TEeKCTy YW MOBJEHHS Ha IHIIY MOBY. BuUMOrorm € ToyHa mnepemava
3HAUEHHS MaTepialy OpHriHajy 3acobamMu MoBU mepeknany. OcobinvBa yBara mpu
bOMY MPUALISETbCS KYyIbTypHIN cnermudimi ta crwmwo” [12, c. 87]. Ilepeknan
CIICKTPOHHUX CaWTIB mepefdadae TepeKkaaJ BCIX CTOPIHOK, BKJIIOYAIOYH BCi
JIHTBICTUYHI €JIEMEHTH — JICKCUKY, TEKCTH, TIIEPIIHKN Ta CYNyTHI JOKyMeHTH. Kpim
TOTO, CIOAM TAaKOX BXOJIUTH aJanTailis TEeKCTy OpWriHaly, 100 MOJETrIIUTH
CHOPUMHSTTS TPOJAYKTY Ha LUJILOBOMY PHUHKY: HAINPHUKJIAQJ, aJanTailis JaT, BUMIPIB,
BaJIIOT; MOJU(DIKallisl KOHTEHTY, BUJIYYCHHsI HEPEJIEBAHTHOI JIJIsl yuTava iHpopmallii,
J0JIaBaHHs TOSCHIOBANBHOI 1H(MOpMAIli YM KOpPOTKa TMepefada 3MICTY TEKCTY
OpUT1HALY; 3aCTOCYBaHHS MUCbMOBOI'O CTUJIIO, HAWY>KMBAHIIIIOTO B MOBI1 MEPEKIIay.

[Ipouec aganTanii TYpUCTHUHUX TEKCTIB HA IHTEpHET CTOPIHKAX € Pi3HUM, HOTO
MO)XHa KiacudikyBaTH 3a CTYINEHEM TMepekyany (IMOBHMI, YAaCTKOBHM MepeKial,
30UTBLIEHHS! YA 3MEHILEHHS TEKCTY IUIAXOM JI0JaBaHHS YM BHJIy4YEHHsS iH(popMallii
TOIO) YW 3a KOMYHIKAI[IWHUMU CTpaTerisiMH, HANPUKIAJ, CTBOPEHHS MeEpExi
JIOKaJIbHUX OJHOMOBHHMX CalTiB, OJJHOTO JBOMOBHOI'O (3 aQHTJIIMCHKOI MOBOIO SIK
OCHOBHOI0), 200 6araToMoBHOro cairy. 11{o cTocyeTbcst TYpUCTUUHOTO €IEKTPOHHOTO



IUCKypcy B €Bpori, MICHEBI TYpUCTUYHI paJd Ta KOMIIAHII MEpPEeBaXHO
MOCITYTOBYIOThCSI 0araTOMOBHUMHU CalTaMH.

3a ocCTaHHI POKHM TpAJULINHE TIEPEKIA03HABCTBO, MOPSAJ 13 BHUBYCHHSIM
JIHTBICTUYHUX AaCTEKTIB TPATUIIHHUX TekcTiB [11], po3rismae MylbTHCEMiOTHYHI
acriekTu MyabTuMeniitaux TekctiB [10]. ITopsa 3 IHIIMMU BUAAMU MYJIBTUMEIIHHOTO
nepekiangy, Tmepeknan [HTepHeT-IUCKypCcy BUMAarae posrisigy TEOPETHYHOTO
MATPYHTS.

[Ipu nepexnani IHTepHET-IUCKYPCY MU CTUKAEMOCS 3 TOHSATTSIM I[HTepHeT-
CTOpPIHKHM, KOTpa 3MYIIYy€ HAc MEPEerisiHyTH TakKl HOHATTS SK “‘TeKcT’, ‘“KaHp”,
“3pauenHs”’. 3rigHo 3 BuszHaueHHsM [O. Iapzon [7, c. 279], InTepHer-cTopiHKka €
MYJIbTUCEMIOTUYHOIKO €IHICTIO PI3HOMAHITHHUX J[KEpEJ: MUCbMOBOI MOBH (IEKOJH 1
pO3MOBHOT), TikTOrpadii (MamoHKH, (HOTO, CUMBOIU TOIIO), Tpadiku (Maker,
tTonorpadisi) Ta aKyCTUYHHUX €JIEMEHTIB (3BYKH, My3HKa). OTxe, 3MICT NIepeaacThCs 3a
JOTIOMOT' 00 BepOaTbHHUX Ta HeBepOambHUX 3ac00iB. Tak, [HTEpHET CTOPIHKY-SIK JKaHP
MOXXHA 171eHTU(IKYBaTH SK KOMYHIKQTUBHUN 3aci0, sIKOMY TpUTaMaHHA B3a€MOJIS
BepOAIbHUX Ta HEBepOaNbHUX 3HAKIB, KOTPl BUKOHYIOTb HU3KY KOMYHIKaTHUBHHUX
3aBnanb (iHOPMYBaHHS, BIUIMB Ha ajpecara TOHO). Moro, y cBOI uepry, MOKHA
MOJUTUTH Ha CyOKaHpH, HANpUKIIaa, [HTepHET-pekiIaMa uu 6or (00T — eJIeKTpOHHA
iHpOpMaTHBHA CTOpPIHKA Ha MEBHY TEMY, B SKId OCTaHHS 1H(pOpMALIS 3aBXKIH
3HaxoauThes Haropi [Longman Dictionary of Contemporary English]) (nepexnao naw
-0.C)).

OCHOBHMMH pUCaMU TYPUCTUYHHUX MPOMOIINHUX [HTEPHET-CTOPIHOK €:
KOMYHIKaTHUBHAa MeTa — MEePEKOHAHHA ajJpecara; aJipecaHT — puandHa ocoda (paja,
KOMIIaHIsl TOUI0); LUJIbOBA AyAUTOPIS — CEpelHId KOpUCTyBau Mepexl IHTepHeT
(cailTi TYpUCTHYHUX PaJi, KOMIIaHii) YU OKPEMUN PUHKOBUM CErMEHT (CaTH rOTeliB,
pecTopaHiB). Ajpecar — KOpUCTyBaul Mepexi I[HTepHer, 3alikaBieHHI y 300pi
1HbOopMarlii, TUIaHyBaHHI BIATIOYMHKY YH KYITIBI1 CHCI[IAIbHUX MTPOTIO3HIIIH.

HaiiBaxxnuBimy poib cepen HeBepOaJbHUX KOMIIOHEHTIB TYT BIJIIFPAIOTh
¢dororpadii. Illono BepOanbHUX KOMIOHEHTIB, TYPUCTUYHUN JAUCKYPC XapaKTepHUM
THM, IO TPH CHUIKYBaHHI K MDK MpodecioHalaMH Typu3My, TaK 1 3 3arajbHOI0
aynuTopiero (Hanpukiana, [HTepHeT-peksiaMa, TOII0) BUKOPUCTOBYETHCS IMEPEBAXKHO
JIEKCHUKa, HE OOTSKEHa TepMiHAMU. AHTJIOMOBHUN TYPUCTUYHHUIN JTUCKYpC Ha calTax
TYPUCTUYHUX OpraHiB (KOMIIaHIM, paJl, TOTeIIB) Mae HaCcCTymHi pucH [12, c. 89]:

o JuckypcuBHl: 1) MDKOCOOHMCTICHE CHUIKYBAaHHS: MHUTaJbHI,
HaKa3oBi Ta cHoHykanpHi pedeHHs (Order now, Book now Tomo); 2)
nepcoHaizanist: GopMyIIIOBaHHs TOCIAHHS BiJ MEPIIOi 0COOM MHOXKUHU (We)
Ta mnpsMe 3BepTaHHs A0 anapecata (You); 3) LUIb MEPEKOHATU: TEKCT €
1HGOpMATUBHUM Ta OMKHCOBHUM, ajle WOro MeTa — IepeKoHaTu aapecara; 4)
IUIOBUIA BUMIpP: KOMYHIKaTMBHa METa TEKCTY — JOCATHEHHS pe3yJbTaTy B
peaIbHOMY CBITI, ajpecaT MOXKe MpUA0aTH TYPUCTUYHUN MPOAYKT Ta CTaTH
KJIIEHTOM.

o JlinrBanbHi: 1) JI€rkuil CTUIIb: TEHAEHLISA 10 KOPOTKUX Ta MPOCTUX
peueHb; 2) HaTaeThcsl IepeBara OOMEXKEHOMY KONy MOp(O-CHHTaKCHYHUX
¢dbopmM: 0coOOB1 Ta MPUCBIMHI 3alIMEHHUKHU MepuIoi Ta Apyroi ocodbu (We, you,
our, your); TenepiniHii yac; Haka30BHUi crocio; MoaanbHi jaieciosa Will ta can;



3) BUKOpHCTaHHS CTWIICTMUYHHMX 3aco0iB (MmeTtadopa, MOPIBHAHHS TOIIO); 4)

BUKOPUCTAHHS MPUKMETHUKIB Yy BUIIIOMY Ta HAWBHIIOMY CTYIICHSX IMOPIBHSIHHS

Ta IMCHHHKIB 3 IMO3UTUBHUM 3HAYCHHSM; 5) oOMEKeHa TEPMIHOJOTIYHICTh Ta

BUKOPHUCTAHHS 3arajibHOI JIEKCUKH.

Jlesiki 3 BUIE3a3HAYEHUX PHUC XapakTEpHI [UIsi TYPUCTHUYHOTO JHUCKYpCY
3arajoM, 1HII1 K 3yCTPI4alOThCS TUIBKU Y CBITOBIA Mepexi [HTEpHET 1 € BIacCTUBUMHU
HE TUTbKU TYPUCTUIHUM TEKCTaM.

[Muranna TpaHcdhopmailii [HTEpHET-CTOPIHKM MiJl Yac TMepeKyaay € IOCUTh
HeogHO3HauHUM. Jleski HaykoBIB [3; 4; 8] 3a3Ha4arOTh, 110 MepeKIaa BepOAIbHOTO
BMICTY [HTEpHET-CTOpIHKM HEMOXJIMBUN O€3 ypaxyBaHHS HeBepOaJbHUX 3HAKIB
(MaroOHKIB, 3HaUKiB, ¢oTorpadiii Tomo). Tak, MOBa € HaWMEPIIUM CITIOCOOOM BIUIUBY
Ha IIUTBOBY ayIHMTOPIIO, aje He €IMHUM. | Xoua y OUIBIIOCTI BHUITAJIKIB MaJIOHKH Ta
3HAYKH MalOTh OJIHAKOBE 3HAUEHHS B PI3HUX KYJIbTypaxX, HE BCl Bi3yalibHI CUMBOJIH
AIIOTh yHIBEpCaldbHO. TakuM YUHOM, TpaHcopMmarllisi TEKCTy MepeKiaay BHUMarae
ajanrarii HeBepOaJbHUX KOMIIOHEHTIB Yy BUMAJKaX, KOJU CHUMBOJIH MOXYTb OyTH
o0pa3nuBi a00 MaIO3pO3yMuIl JUIsl HLILOBOI ayauTopii. OTke, eNeKTPOHHUI KOHTEHT
MOXKHA TIEpEeKJIaaTH KiTbKoMa pizHUMH crocobamu [12, ¢. 89-90]: 1) BepOanpHuUit
KOMIIOHEHT TMepeKkiafaeTbcsi 0e3 Oyap-iKoi ajaanrailii, HeBepOAJIbHHA TaKOXK
3QJIMIIAETHCS HE3MIHHUM; 2) TIUIbKM HEBEIWKlI (BepOanbHI Ta/uu HeBepOasbH1)
YACTHUHHU TEKCTY OpHUTIHAy 3MIHIOIOThCA y Tepeknani; 3) BepOalbHUI KOMITOHEHT
MOBHICTIO aJaNTYEThCS O BUMOT IJILOBOI ayJUTOPii, a HEBEpOAIbHUN 3aJIUIIIAETHCS
0e3 3MiH; 4) 00uABa KOMIIOHEHTH TEKCTY OpPHUT1HATY aJAaNTyIOThCS y epeKIIal.

[lepexnan IHTEepHET-CTOPIHOK BHUMAarae MEPEOCMUCICHHS  TpaJULIMHUX
Moaened mnepexinany. llepexkiiamady NOBMHEH JOTPUMYBATUCHh TMEBHUX BHUMOT:
pO3TIIAAaTH  TepeKyaa SK MDKKYJIbTYpPHY TpaHcdopmaliio, JOTPUMYBATHCS
napaMeTpiB TEKCTY, BPaXOBYBaTH CEMIOTHKY, IPUCTOCOBYBATUCA J0 MOTPEO IiTHOBOT
ayJUTOpii, MaM’ ATaTH MPO KOMYHIKATUBHY METy TYPUCTUYHOTO TEKCTY (MOTHBAIiS
MOBMHHA OYyTH Ha MEpUIOMY MICI[l MPHU MEepeKal MPOMOLINHUX Yh KOMEPIIHHUX
CalTiB), 3[1MCHIOBATH HEOOXIJHY NparMaTU4yHy aJamnTalilo TEeKCTy Ta He 3a0yBaTu
PO KOHTEKCTyaldbHUM miaxiy (BepOanbHI €JIeMEHTH He TOBHHHI BUMNAJATH 3
3arajbHOr0 KOHTEKCTY IHTepHET-CTOPIHKY OpPUT1HAITY).

3araapHOBIZIOMO, IO SKICTh MEPEeKIaay TYPUCTHYHOTO JAUCKYpcy B IHTEepHETI
nepeOyBae Ha JIOBOJII HHM3BKOMY piBHI. Jlisi HOro moOKpalleHHs HEeJ0CTaTHbO
TpaJULIAHUX JIHTBICTHYHUX MapamerpiB. HeoOXigHO CTBOPUTH HOBI KpuTepii
MiX0Jy, KOTpPl BpPaxOBYBaTUMYTh >KaHpP (TypUCTUYHUN TEKCT) Ta 3acid BIUIMBY
(Intepner).

OTxe, mepi 3a Bce HEOOXITHO BPAaxXOBYBATU 3B’SI30K MIX TEKCTOM OpHUTIHATY
Ta TEKCTOM MEepeKIaay y BUIIISAL MparMaTUYHOI MIKTEKCTOBOT €KBIBAJIEGHTHOCTI. TyT
MH PO3IIIAAAEMO TPH ACIIEKTH: CEMAHTUYHUM, IPAarMaTUYHUM Ta KyJbTYpHUU. K yxke
3raJyBajiocsl BUIIE, CEMAHTUYHUIN Ta KYJIbTYPHHUI acleKTH MOXHa MOAU(IKYBATH 3
METOI0 JIOCSITHEHHS BIUIMBY Ha I[IbOBOro uuTaya. OJHAK OCHOBHUM TYT €
nparMaTUYHUN 3B’SI30K, /UK€ TEKCT INEpeKsaqy I[OBUHEH MaTh Takuil camuil
pe3yJbTaT, K 1 TEKCT OpUTiHANY (epeKTUBHA MTPOMOIIS TYPUCTUIHOTO MIPOIYKTY).

Jlam ciij BpaxoByBaTH Te€, IO TEKCT NEPEKIaay MOBHMHEH BIANOBIAATH BCIM
BUMOraM JI0 TEKCTy, LI0 ICHYIOTb y MOBI I€peKialy, OCHOBHMUMH 3 SKUX €



aJIeKBaTHICTh Ta MPUUHSATHICTh. TaKOX CIIiJI BPaXOBYBAaTH HOPMH, KOTPl1 iICHYIOTH B
IITbOBIA MOBi: CHCTEMHI Ta HOPMH BXHUTKY, a TaKOX >KaHPOBi. AJEKBAaTHICThH
JOCATAETHCA  IUISIXOM  BHUKOPUCTAHHS  MOBHHUX  CHUCTEMHHUX  HOpPM, TOOTO
MOpP(OJIOTrIYHUX, CUHTAKCUYHUX Ta JIEKCUYHHUX. [[pUIAHATHICTD TEKCTY 3aJ€KUTh Bij
HOPM BXXMBaHHS Ta >KaHPOBUX. TEKCT mepekyiaqy He TOBUHEH BIAPIZHATUCH Bij
OpUTIHAJIbHUX, HE MEPEKIaEeHUX TYPUCTUYHUX TEKCTIB, IO JCKOJM BHUMArae Bij
nepeKiajgada pajiie HaMUCaHHS HOBOTO TEKCTY IITLOBOID MOBOKO, HDK HOTO
nepexiany. HenorpuMaHnHs 3a3Ha4eHUX HOPM € MPUYUHOK BUHUKHEHHS MOMHIIOK
Ipy MepeKyajl, KOTpl MOXKHAa IMOAUIMTH Ha JBI OCHOBHI KaTeropii: MOBHI Ta
parMaTuYHO-KyJbTYpPHI.

Po3rnsiHeMo KijbKa NPUKIaAIB TaKMX MOMUIOK. Tak, Ha calTi (ppaHIy3bKOl
aBiakommanii AirFrance mu 3HAWNUIM HACTYIHI BapiaHTH NEPEKJIaTy aHTIIOMOBHUX
YPUBKIB:

1a. Passengers holding a Damage Property report may take the damaged bag
to one of our affiliated baggage repair shops (lists of shops provided by Air France)
with copy of the damage property report.

1b. Iaccasicupwvr Oepoicamenu omuéma o nogpedxcoenuu bazaxca Mmoeym
00pamumvcsi 8 MACMepcKyro, N0 peMOHMY UMEIOWYI0 CneyuaibHoe coanauienue ¢ Air
France ¢ konueti omuéma o nospescoenuu bazaxca.

2a. The 'Conditions of Carriage' are inserted in your ticket folder. You can also
consult them by clicking at the footer ‘Legal Notices'.

2b. Venosus nepesosku exnouenvl 6 Baw Ounemuvliil konsepm. Bvi maxoice
Modfceme 03HAKOMUMbCS ¢ HUMU KIUKHY8 Ha 3aknadky ‘Legal Notice'

Mu Gaunmo, 1m0 1HTep(epeHLisi MOBU OPUTIHANY TYT € BUCOKOM. [lepexnanauy,
MOPAJT 3 MYHKTYAIlIMHUMH TTOMIJIKAMU (K1 € HepiJKi Ha [HTepHeT cailTaXx MpakTUYHO
BCIX ONpallbOBaHUX OpraHiB), B)KMBA€ HEBIPHI KOHCTPYKLII MOBHU IEpEKIaay, He
ajanTye TEKCT TparMaTUYHO Ta HE OpIEHTYEThCS Ha MUILOBOTO ajpecara.
Pe3ynpTaToM NOMWIOK TMepekiiajaya € Te, L0 JlaHI PEYEHHS MOXYTh OyTH
HE3pO3yMUI1 IEPECIYHOMY KOPUCTYBAYEBI.

Posrnssaemo tenep ypuBOK poCiiCbKOMOBHOI'O TIEpEKIIaay, 3HaICHUI Ha caiTi
aMEpUKaHChKOI CUCTeMH OPOHIOBAHHS T'OTEIIB:

3a. The hotel reserves the right to pre-authorise credit cards prior to arrival
3b. Omenv ocmasnsiem 3a cobou npaso npe-asmopuzayuu KpeOUmHoOU Kapmouku 00
npue3oa 20Ccmsi.

Tyr Mu 6aunMo TpPUKIAZ MOBHOI MOMMWJIKH: 3aMICTh TOrO, II00 MEpEeKIacTh
TepMiH pre-authorise (wampukinazn, nposedenust (ocyujecmeinenusi) HOBMOPHO2O
3anpoca bananca KpeOUmHoU Kapmouku, TOIIO), TMepeKiIaaad MOCIYTrOBYEThCS
HE3pO3YyMUIO0 JJIsl aipecara TPAHCKPUIILIEIO npe-asmopu3ayuu.

[lepernsagaroun CTOPIHKU CalTy TypHCTHYHOI paau JIOHIOHY, MU HaTpamnuiud
Ha HACTYMHUM MepeKiiaj, B SIKOMY TaKOK OYEBHIHA MOBHA TTOMUJIKA:

4a. Night buses stop on request only: you need to indicate your stop clearly to
the driver when boarding or alighting.

4b. Oomaxo Houmvie aemobOycol Kypcupyiom peoko U OCMAHAGIUBAIOMCS
MOIbKO NO mpebo8aHUuIo, MaxK 4mo Ha 6cex Mapuipymax bl OO0IHCHbL NOOAMb SCHbILL
CUSHA 800UMENI0 OCIMAHOBUMbCAL.




[Topsig 3 HasBHICTIO MparMaTUYHOI ajanTallli B TEKCTI MEPEeKJIajy 3arajiom,
nepeKiaad NpUITyCKAEThCS MMEBHUX MOBHUX TOMIIIOK: Indicate your stop clearly
NIEPEKIAACHUM SIK n00amb ACHbLU CUSHAN 800UMENI0 OCIMAHOBUMbCAL.

[aTepdepeHLiis MOBH OpUTiHATY TAaKOX BIIYYTHA B TEKCTI MEpEKIaay, KOTpUH
MU 3HAaXOJUMO Ha CTOpiHKax MIiHICTepCTBa 30BHINIHIX CHOpaB Ta MIKHAPOIHOI
toprieii Kanaau:

5a. The Canadian International Development Agency (CIDA) has a large
technical cooperation program in Ukraine, focussed in areas of governance
structures, building institutional capacity, strengthening of civil society and
enhancing nuclear safety.

5b. Kanaocvka misicnapoona acenyis pozeumky (CIDA) mae senuxy npoepamy
MexXHIYHO20 Cnispobimnuymea 6 Yxpaini, 30cepeddcyiouu yeacy Ha cmpyKmypi
VNpasiinHs, po30y008i IHCMUMYYIIHUX MONCIUBOCIEN, VKPINAEHHI 2POMAIIHCHKO20
cycninbcmea ma 3smiyHenHi 10epHoi be3nexu.

Tekct mnepeknagy CKIAJAHHWA, Ba)XKO YHTAEThCS Ta MICTUTh HEBJIACTHBI
YKpaiHChKIN MOB1 KOHCTPYKIIIi.

Taxoxx BapTO maM’sTaTé NMpo €(hEeKTUBHICTH IIIBOBOTO TEKCTY. s Toro, mob
OyTH JOCTaTHBO MEPEKOHIUBUM, [HTEPHET-TEKCT MOBUHEH OYyTH MOAU(DIKOBAHUM 0
CMakiB IUIbOBOI ayautopii. KpiM TOro, BiH NOBMHEH BIANOBIIATH KIACHYHUM
BUMOTaM JI0O pPEKJIaMHHUX TEKCTIB: 3aXOIUIIOBaTH yBary, 30y KyBaTH 1HTEpec,
CTBOpIOBATH OakaHHS Ta CIOHYKaTu 10 Aii. TekcT Ha IHTepHEeT-CcTOpiHKaxX MOBUHEH
mepir 3a BCE 3aXONUTHM Ta NPUKYBATH yBary 4YWTada, OCKUIBKH OUIBIIICTD
KOPUCTYBauiB Mepexki HE 3aTPUMYIOThCSl Ha ofHil cropinill. [anH [5, c. 12] 3a3Hauae,
[0 TYPUCTUYHHM €JIEKTPOHHHUHA TEKCT TMOBUHEH OYyTH KOPOTKHM, YiTKUM, aKTHUBHUM
Ta MICTUTH KJIFOYOBI ciioBa (away, escape, adventure, dream, pleasure, imagination,
experience  Tomo), O  BIJANOBiJa€  COIIAJILHO-TICKXOJIOTIYHUM  IOTpedam
noTeHIiitHoro typucra. [amn HaykoBmi [4; 9; 14] 3a3HauaroTh, MO TYT MOTPIOHO
BpPaxOBYBaTH TaKOX IHTEPAKTUBHY TPUPOAY CJICKTPOHHUX TEKCTIB Ta CTparterii
TYPUCTUYHOTO PHHKY.

OcTraHHIM KpUTEpiEM MIAXOAY JO OIIHIOBAHHA SKOCTI €JIEeKTPOHHOTO
MepPEeKIaay € YaCTOTa BUKOPHUCTAHHS [HTEPHET-CTOPIHKH, KA HAMPSAMY 3aJISKUTh Bi
nerkocti kopuctyBanHs. [lopsia 3 IHIIUMU YMHHUKAMHU (TU3aiH, JTETKICTh HaBITamii Ta
MOIIYyKY), (akTop MPOCTOTH YWUTAHHS BIAIrpae BaXIWBY poib. JlocmimpkeHHs
MOKA3aJId, 10 YUTAHHS 3 AUCIUICS € MOBUILHININAM, HIK YATAHHS APYKOBAHUX TEKCTIB.
KpiMm Toro, kopuctyBaui HaBiTh HE YUTAIOTh B TPAAMIIIIMHOMY PO3yMiHHI, [HTEepHET-
CTOpPIHKM pajiie “cKaHyroTbca” . TakuMm 4MHOM, [HTEpHET-TEKCT BHMAarae Jerkoro
CTWIIO (BKUBAaHHS KOPOTKUX PEUYCHb, BUKOPUCTAHHS KOPOTKHUX JIEKCHYHUX OJIMHUIID
y JUCKYpCl), CTHCJIOCTi, BHUCJOBJEHHS OJHIEl JIyMKHM Ha ab3all, BUKJIAJCHHS
1H(opMarlii BiJl HAMBaXKIIMBIILIOL 10 A€TaJIel Ta JPYKAPCHKUX PUC, KOTPI MOJETIIYIOTh
MIePErsi] TEKCTY.

OTxe, BpaxOBYIOUHM BCE BHIICHABEICHE, MOKHAa C(HOPMYJIIOBATH BHMOTH 10
SAKOCTI TEpeKaly TYPUCTHYHOIO TEKCTY Ha [HTepHeT-CTOpiHKaX: IITHOBHH TEKCT
NOTPIOHO CTBOPIOBATH 3TIHO 3 MPaBWIAMU PITHOI JUISI YMTadya MOBH, MHUCATH Y
BIINIOBIAHOMY [HTEpHETY »KaHpi Ta CTWJI, BiH IMOBUHEH JOCSITaTH HEOOXIAHOI METH
(cTioHyKaHHS) Ta HE MaTh HEIOPEYHUX MOOIYHUX e(eKTiB (MPUHUZIMBUI TYMOD,




oOpa3za Tomo). Cniuparounch Ha i KpUTEPii, MU MPOBEAEMO HaIll HACTYITHUHN aHaTi3
AHTJIOMOBHUX TYPHCTHYHUX TEKCTIB Ha [HTEpPHET-CTOpIHKAX Ta iX MEepPEKIIaIiB.

Cepen BigBimanux 150 caiiTiB, Tak 4M 1HAKIIE IMOB’S3aHUX 13 TYPUCTUYHOIO
TEeMAaTUKOI0, MU T00AUWIM HACTYMHI BHAM Mepekiany: 1) MOBHUN mepekiial
aHTJIOMOBHOTO KOHTEHTY 0e3 Mojudikailii HeBepOaTbHUX €JIEMEHTIB; 2) YaCTKOBUM
MepeKiaJl y BUIJISAI KOPOTKOTO MiACYMKY (CIOJM MU TaKOX BIJHOCUMO IOBHUM
MepeKyIaa OKPEMUX CTOPIHOK cailTy); 3) mepekiaj TUIbKU YaCTHH TEKCTY OpUTIHATY;
4) 301IBIIEHHS TEKCTY MEepPeKIaay MIISXOM J0JIaBaHHA HEOOXI1THOI JJIs TOJIETIICHHS
COpUMHATTS  1HQopMauii. 3rilHO 3  ONpalubOBAaHUMU JaHUMH, KUIbKICHA
XapaKTEpUCTHUKA BUJIB MEPEKIay € HACTYITHOIO:

1) IToBHMI 2) Kopotkuit 3) Ilepeknan 4) lonaBanHs
nepeKsa 17ICYMOK YACTHH TEKCTY iH(dopMarii
36% 19% 36% 9%

Y 1wt crarti po3mSIIAETbCS TEpeKiiaj] TUIbKH BepOabHUX KOMIIOHEHTIB
TYPUCTUYHOTO [HTEpHET AUCKYpPCY, OCTOPOHB 3AIUIIAETHCS HEBEPOAIbHUI ACTIEKT.

PosrnmssHeMO mepmmuii aHTJIOMOBHUM YPHUBOK TYPUCTUYHOIO TEKCTY Ta HOTO
yKpaiHChKHI mepekian. Bin crocyerbes iHGOpMaIlii moa0 OTpUMaHHS Bi3H, KOTPY
MO>KHA 3HalTH Ha cTopiHkax [HTepHeTr-caiiTy moconberBa CILIA B YkpaiHi.

1. Visa Validity and Passport Validity

U.S. visas do not lose their validity when the passport in which they were
placed expires. However, U.S. law requires that all persons requesting entry to the
U.S. present a valid visa and a valid passport. An alien can present two passports,
one, which fulfills the visa requirement and the other the passport requirement. The
alien's nationality, as indicated in the new passport, must be the same as that shown
In the passport bearing the visa stamp. Also, the passport containing the visa must be
complete and whole. Removing a visa from a passport invalidates the visa, as does
destruction of the biographic page or significant damage to other pages of the
passport.

Visas cannot be transferred from one passport to another. If an applicant
wishes to have a visa placed in a new passport, she must apply again for a visa. This
new application would be subject to the same fees and requirements as any new visa.

1. Yunnicmo 6izu ma mepmin 0ii nacnopma

Bisu CIIIA ne empauaroms c80€i wunHOCMI, KOIU MEPMIH Oii 3aKOPOOHHO20
nacnopma, 68 AKOMY 60HU 3Haxooamocs, 3axiHuyemocs. (OOHaAK,  32i0HO
3axonooascmea CILIIA, yci ocobu, siki nepemunaroms kopoou CILIIA, nosuuri naoamu
YUHHY 613y ma OIUCHUU 3aKOpOOHHUUl nacnopm. IHo3emeyb Mmodice Hadamu 08a
3aKOPOOHHI NACNOPMU. OOUH - i3 YUHHOIO 8i3010, 1 Opyeull - mou, KUl € OIUCHUM, I He
micmums 6i3u. Biomimka npo 2pomadsaHcmeo iHo3emys y 3aKOpOOHHOMY NACHOpmi,
AKUL Micmums 1020 6i3y, NOBUHHA CHIGNAOAMU I3 MAKOK JHC BIOMIMKOW ) U020
oiticnomy 3akopoonHomy nacnopmi. Kpim moeo, y nacnopmi, saxuti micmums 8i3),
NOBUHHI 30epe2much yCi 1lo2o0 CMOPIHKU ma 0OK1aounKka. Bunyuenns 6isu i3 nacnopma
SAK | NOWKOOICeHHs CMOpIHKU 13 bioepagiunoro ingopmayicto abo iHUWUX CMOPIHOK
3aKopOOHHO20 nacnopma anynoe Bauy 6i3y.

Bizu ne mooicymv Oymu nepereceni i3 00H020 nacnopma 00 iHwio2o. Axujo
aniikawm oasicac mamu i3y y HOBOMY NACNOPMI, 8iH/60HA NOBUHHI 3HOBY 36EPHYMUCS



no 6i3y. Ilpu noeémopHomy 36epHeHHI NO 8i3y anliKaum noeuHeH 0yoe 3HOBY
cnaavysamu yci iON0BIOHI 300pU a4 MAKOMC BUKOHY8AMU YCI 8IONOGIOHI 6UMO2U MdA
npoyeoypu, AK i npu 36UtAUHOMY 36ePHEHHI NO Bi3).

VYkpaiHcbKka Bepcis HABEACHOTO YPUBKY € MPUKIAIOM MTOBHOTO TIEPEKIamy: BCi
YaCTHMHHM TEKCTY TMepefaHi YKpaiHChKOIO MOBOIO, XO4a CaWT IMOCOJILCTBA MICTHUTh
CTOPIHKH, KOTP1 HE MarOTh YKpaiHCHKHX BIANOBIJHUKIB. 3 1HIIOrO0 OOKY, HEOOXi/HA
JUIST  TEMaTUYHOTO (TYPUCTHYHOTO) PWHKY 1H(MOpMaIlis 010 OTPUMAaHHS Bi3,
oopMIIEHHS JTOKYMEHTIB, MOjadl 3asB TOIIO, JOCTynHa aBoma MoBamu. Illo
CTOCY€EThCSI SIKOCT1 TEPEKIaay, UILOBUN TEKCT MEPEKJIaICHUI 3riTHO 3 BUMOTaMH,
K1 MU C(OPMYITIOBAJIA BUIIIE, TOOTO JErKO YUTAETHCS, HAMMCAHUN y BIAMOBIIHOMY
OpUTIHAIY CTHJII Ta Xapakrepy 1 He Mae nmoOiuyHux edekti. KpiMm Toro, mpoBenena
ajianrarlisi 3 METOI JIOTPHUMaHHS KOPEKTHOCTI NMpH IMO3Ha4YeHHI ctaTeil ocid (She-
8IH/60Ha), XOYa BUMOTa 3aCTOCYBaHHS HEUTpAJIbHUX CIIB, 1[0 HE aKIIEHTYIOTh CTATh
ocobu [I, c. 372-380], He poTpumaHa y BCIX MOMXIMBUX BHUIAJKaX TaKOTO
3acToCyBaHHS (B YKPaiHCHKOMY IEpeKJIaJli BUKOPUCTOBYETHCS MEPEBAKHO OCOOOBHIA
3alMEHHUK YOJIOBIYOTO POAY 1020, 8iH, a TAKOXK IMEHHUK aniikaum). TyT OaxaHUM
Oyno O BUKOpHCTaHHS y NEpeKiaJi MHOXXHHHM SK 3aiiMEHHUKIB, TaK 1 IMEHHHKIB.
3aranoM TEKCT NepeKiaay JEMOHCTPYE aIeKBaTHY Ta MPUUHIATHY AKICTh 3 TOUKU 30PpY
MOBHOr0 O(OpMIIEHHS, HEOOXITHUWA pPIBEHb ajanTaiii Ta piB€Hb JOCTYIHOCTI IS
PO3YMIHHS IIIITLOBOIO ayTUTOPIEIO.

HactynmHuM po3riasiHeMO YpHBOK TEKCTy 3 CalTy OpUTAaHCHKOI aBiaKOMIIaHii
British Airways. 3aragom Lei calT Mae JOCHTh MajO CTOPIHOK, MEpPEKIIaJeHUX
YKpaiHChKOIO MOBOIO. bumbmricTe iH@oOpMarii HagaeTbcss TYT AHIJIHACHKOIO.
HactynHuii aHIIIOMOBHMM YPUBOK Ta WOr0 YKpPAiHCBKMM NEPEKIaJ € NPUKIAIOM
JI0JIaBaHHS HEOOX11HOT iH(opMaIIii Ipu mepeKIai:

2. Executive Club information - Ukraine

The British Airways Executive Club isn't just another frequent flyer
programme. It's been designed to make air travel more enjoyable and rewarding.
Every time you fly, you will be rewarded with BA Miles to redeem for free flights. You
will also earn Executive Tier Points to take you through the Blue, Silver and Gold
tiers. And the higher you go, the greater the benefits.

2. Ilpocpama Executive Club - Ykpaina

The British Airways Executive Club — npoepama ons eunacopoou nacascupis,
Wo pezynsapHo nodopodicyiome 3 British Airways abo 3 asiakomnaniamu —
napmuepamu an’auca “Oneworld”. 3a xoocnuii nepenim no K6UMKY, wo oQopmieHo
3a 8iOnogioHuUM mapughom, Hapaxogyromucs muni. Muni British Airways mooicHo
0OMIHAMU HA npeMianbHull Keumok. Takooic € Modxcaugicms ompumamu OOHycu
Executive Club, sixi 003601510mb 3MiHI08aAMU pigeHb yuacmHuka 6i0 braxumnozo 0o
CpibHoeo, 6i0 Cpibnozo 0o 3010moeo.

Lpusinei knyoy

s moeo, wob npueonamucs 0o British Airways Executive Club 0oocmammbo
KYnumu K8Umox 3a 6i0nogionum mapugom ma 3anoeuumu online ankemy, oopasy
nicaA Yb0o2o 8U OMPUMAEMeE NEePCOHANbHUL HOMED YUACHUKA.

British Airways Executive Club npononye yiny nusky npusineis.




IIpusinei British Airways Executive Club

o bnaku CpioHnu 3onomu

Ilpusinei . N g

MHUU u u
llepesaca na nucmi oyixyeaumsl X x x
Bubip micysa na nimaxy X X X
Ilepuiouepeoge oghopmnenns x
Exckniozueni 3anu ionbomy x
Excknioszusni 3anu npunvomy x

Excnrozueni online nocnyeu X x x

Sx moxxkHa 0auuTH, y MEpeKajl mparMaTU4HA ajanTallis TEKCTy OpUTIHATY
MIpOBEJIEHA UISIXOM JI0JIJaBaHHs peleBaHTHOI 1H(GOpMaIlii 1100 MOJITUKK KoMmaHii. B
aHTJIOMOBHOMY TEKCT1 111 iH(opMallis BIACYTHS, XO04a € MOCWJIaHHS Ha JOJAaTKOBY
ctopiaky. Od4eBHJIHMM € Te, IO AaHIVIOMOBHA ayaWTOopis Oulbllie 3HaioMa 3
aBIaKOMITAHIEK Ta ii MPONO3ULIAMM, HIXK YKpaiHCbKa, TOMY MepeKiaaad JOTTYHO
BUPIIINB TPUCTOCYBATH TEKCT O BUMOT IIUILOBOI ayauTopii. SIKkmio He OpaTu 10
yBaru MneBHUX opdorpad@iuHuX HOMHIOK Yy TEKCTI Mepeknany (azn’auca, MOdHCHo,
Y4acmHuKa), BiH € 3arajioM NPUHHATHUM Ta MOCTiAOBHUM, TOCTaTHHO aJICKBaTHUM Ta
JIETKO YNUTAETHCA.

Cnig 3a3HAuMTH, 1O JAJIEKO HE BCl TYpUCTUYHI [HTEpHeT-caiiTu MaroTh
YKpaiHOMOBH1 CTOpiHKU. ba HaBiTh OLIbIle, pOCIHCHKUI BapiaHT MEPEKIaay TEX € He
JOCTAaTHIM [JIsl OTPUMaHHS MOBHOI 1H(pOpMaIi MIOA0 CHEKTPY TYPUCTUUHOIO
NPOAYKTY y BCECBITHIM Mepexi [HTepHEeT NI0AMHOIO, SIKa HE BOJIOJIE€ aHTJINHCHKOIO
MOBO10. [, X0o4a pOCIiChKOMOBHMI TeEpeKiaJl aHITIOMOBHUX TYPUCTUYHUX TEKCTIB
3yCTPIYAEThCA YacTille, MOro sIKICTh TEX 3aluilae O0axaTdh Kpauoro. Po3srisHeMo
MPUKJIa] TIEBHOTO ‘‘3MilIaHHS MOB” Ha BeO-cTopiHkax Paam 3 Typusmy Benukoi
bpuranii. Cnixg 3a3HauMTH, IO POCICbKAa Bepcis CalWTy 3arajloM HE MOBHICTIO
MepeKyIajeHa pociiichkoro MoBoro. YactmnHa iH(opMalii, OUTHII BakIWBa IS
MPOMOIIii MPOIYKTY, MO/IaHa POCIHICHKOI0 MOBOIO, PEIIITA K HAJAETHCS aHTIIIHCHKOIO.

3. Radisson Edwardian Mountbatten#### Hotel, London

bponuposanue u 3anpocor: +44 (0)20 7836 4300

. Iloxazams na xapme
. Inanuposams noe3oxy
. Toxazamws oauscaviuue &

Aopec: 20 MONMOUTH STREET, London, WC2H 9HD

Ten.: +44 (0)20 7836 4300 ®axc: +44 (0)20 7240 3540
Dnexmponnwlil adpec:. resmoun@radisson.com
Beo6-yzen: http://www.radissonedwardian.com/mountbatten

Experience style and statesmanship in London's West End. Set in the heart of
Theatreland, the Mountbatten combines a rich heritage of service with contemporary
design. Experience one of its new designer suites.

bonee noopobrnas ungopmayus o yenax

Bvisooumvie na IKPAH YEHbl AGJAIOMCA YEHAMU 3A HOMED, 6KNI0UAA HAlOC U
0onycmumoe KoIuuecmao nrooell 8 Homepe

Llenwt 3a Radisson Edwardian Mountbatten

Tun nomepa Double Ensuite-Double en suite




Konuuecmso 151

Lena £125.00-£245.00 Per Room per night, room only Current Year

Ak MoxHa 0auyWTH, POCIMCHKOIO MOBOIO IOJjaHA JIMIIE YacTHUHA 1HGOpMaIIii.
[Ipo agexkBaTHICTh Ta NPUUHATHICTh TEKCTY HE BapTO 3TajlyBaTH, XO4Ya MOTECHLIMHHIMA
TYpUCT 3Haiie TyT noTpiOHy iHpopMmaliio. OgHaK MEPEKOHIUBICTh TEKCTY OPUTIHATY
BTpayeHa MOBHICTIO 1 KOMYHIKaTUBHA 1HTEHI[IS aBTOPA OPUT'1HAJY € HIBEJIbOBAHA.

[ToxibHMM TIPUKIAAOM YaCTKOBOTO MEPEKIIaTy MOXKE OyTH TaKOX CAWT TOTEIIO
“Ilinan” B Hpio Mopky. Po3risHemMo ypHBOK, IO IOCTYIHHI HpH IEpPexoni Ha
POCIHCBKY MOBY, TOOTO pOCIMCHKOTO MEpEeKIaay:

4. Dylan Hotel

52 East 41st Street, NY 10017 Manhattan (New York).

Welcome to the best of luxury hotels in Midtown Manhattan, an elegant New
York City getaway for family vacations and business travel alike. More than a NYC
hotel, The Dylan in New York City is the best of all the area meeting places.
Surrounded by excitement. Cradled in comfort. That's what a stay at the Dylan Hotel
in New York City is all about. Located in the city's vibrant core in midtown
Manhattan, the best of New York City is just outside our front door. The hotel is only
a short walk from Grand Central Station, Whitney museum, Moderm and Art museum,
Times Square, Central Park, Fifth Avenue shopping area and the Broadway theaters
area.

Homepa: 107. Hanuuue mecm:. Iloowcanyiicma, esedume oamwvl Bawezo
npubvlganus, umobvl npogepums Haauuue mecm. Yemyeu 6 omene: Obwue:
Pecmopan — Kpyenocymounsiii omoen peeucmpayuu u O0OCIYHCUBAHUS 20CMeEl —
Homepa ons nexypswux — Jlugpm. Cnopm u Omovix. Cnopmsan (mpenadgicepol).
Cepsucol dononnumensroe:. oocuyxrcusanue Homepos — Meeting / Banquet Facilities —
busnec-yenmp —  Ilpauweunas — Xumyucmxka — Daxc / Gomoxonuposanue.
Mecmopacnonoxcenue: yeump 2opooa— Paoom ¢ asponopmom — Psoom ¢
HCENe3HOOOPOANCHBLIM B0K3aNOM — Psioom ¢ mempo. Unmepnem: W ireless internet is
available in the entire hotel and is free of charge.

Hapenenuii mpukiag MOBHOI MIPOK JEMOHCTPYE BIACYTHICTh OYIb-IKOI
mparMaTUYHO1 ajanTallii Ta nepeaadi KOMyHIKaTUBHOT'O HaMipy aapecanTa. [lepexnan
HE € aJICKBAaTHUM 1 IPUHHATHUM JJISI [IUTLOBOTO YUTAYA.

Take siBHILIE 3yCTPIYAETHCS AYXkKE YaCTO HA CTOPIHKAX TYPUCTUYHUX OPraHiB B
Iatepueri. Ili BumagkM MOXHA TOSICHUTH THM, IO BHECEHHS TIEPEKIany Ha
CJIIEKTPOHHY CTOPIHKY € JIOCUTh JOPOTUM IMPOIIECOM, BPAaXOBYIOUHM TaKOXX BEIUKY
KUIBKICTh roTeniB. TOMy IpW BHECEHHI JAHMX IHIIOK MOBOIO KOMIIaHIS BPAaXOBYE
o0CAT PUHKY Ta MOTSHIIIHHUX MOKYMINB (YAM OUTHITUNA PUHOK, TUM OUTBIIIE MPOTYKTY
TaM MOXXHa TMpPOJaTH, 1 TUM OUIBIIE PECypCiB BKJIAMAETHCS y TEPEKIIaj); piBeHb
JIHTBICTUYHOI Ta KYJbTYPHOI CBOEPITHOCTI LUIbOBOI Halli (YMM OUIBII €K30TUYHA
MOBa Ta KyJIbTypa, TUM OLJIbIIIe PECYpCiB BUMArae ajianrariis).

Omxe, B HamIOMy JOCHIPKEHHI OYyJI0 PpO3TISIHYTO SKICTh NEpeKIaay
YKpPaiHCBKOIO Ta POCIACHKOI0 MOBAaMH aHTJIOMOBHUX TYPHCTHYHUX TEKCTIB Ha
[HTepHeT-CTOpIHKAaX Ha OCHOBI 3arajllbHUX MOBHHX  KpHUTEpIiB aJeKBaTHOCTI Ta
NPUWHATHOCTI TOPSJ 3 KPUTEPISIMU JKaHPY Ta 3aco0y mepenaui iHpopmariii. Byas-saki



MOMUJIKM B TEKCTI MEpeKIaay 3HUXKYIOTh HOro NEPEKOHJIUBICTh Ta HIBEIIOIOTh
KOMYHIKaTUBHUH Hamip aBToOpa.

bepyun no yBaru, mo JaHe IOCTIIKEHHSI PO3TIsAae OOMEXKEHY KUIbKICTh
JaHUX, MH MOYKEMO 3pOOHMTH HHM3KY IMONEpEeIHIX BUCHOBKIB. Tak, SIKICHUMI nepexian
HaJa€ TIepeBary MOBHOMY MEPEKIIaay 3 MparMaTUYHOIO HOro aanTailiro, B TOH 4ac sK
YaCTKOBUH MepeKIiaa, NepeKsiaj] YaCTUH, 3MIIIaHHSI MOB UM KOPOTKa Iepeaaya 3MICTy
3HIDKYIOTh €(DEeKTUBHICTh BUXITHOTO TEKCTY.

Kpim Toro, MmoxkHa 0auuTH, 1O 3arajibHa SAKICTh MEPEKIaay TYPUCTHUHOIO
JTUCKYpCYy Ha [HTepHeT-CTOpIHKaxX € IOCUTh HU3bKOI. BOHA € BMIIOIO Ha CTOpPIHKAX
Be0-caiiTiB BeTMKUX TYPUCTUYHHX OPraHiB, MOPIBHAHO 3 HEBEIUKUMH (ipMaMU YU
rorenamu. [lopsa 3 1uM, yWTayli Ta MepekiIagadi HEIOOIIHIOITh CKJIAJHICTh
MepeKIaay MPOMOIIIHHOTO TYPUCTHYHOTO JHCKYpPCY, KOTPUH 3HA€ThCS BIIHOCHO
JIETKUM 3aBJIIKM BXXMBAHHIO 3arajibHOi Jiekcuku. OpHaK 1€ € cCremiaii3oBaHui
JOUCKYpC, KU Mae crenudivyHi JIHTBaJbHI Ta KYJIbTYpHI XapakTepucTHku. Kpim
TOTO, TEPEKJIaJl HU3BKOI SKOCTI B Mepexi [HTepHeT mepeBa)xka€ TaKOX TOMY, MIO
MepeKiiaJl 4acTo 3AIMCHIOEThCS He mpodecioHasamMu abo X MepekiagayamMu He
npo¢ecitHOro CrpsIMyBaHHS.

TakuM YMHOM, TEPCHEKTUBH MOAAJBIIUX JOCIIIKEHb B Traiy3l MHepekiany
AHTJIOMOBHUX TYPUCTUYHUX TEKCTIB Ha [HTepHET-CTOpiHKAaX TOJISraloTh B
MOJIaJILIIIOMY BUBYEHHI Ta CTBOPEHH1 KPUTEPIiB MIIXOTY /10 IEPEKIay TYPUCTUUHOTO
OUCKYpCY Ha IHTepHET-CTOpIHKAaxX TMOpsiA 31 CTBOPEHHSM KOPIYCY CHEIlalbHOI
JIEKCHUKH Ta MOKPAIIeHH] 3arajbHOi SKOCTI mepekiany. Y 1 cTarTi Oyi0 po3ristHyTO
aHTJIOMOBHI TYpPUCTHYHI TEKCTH Ta iX YKpaiHChKMI Tepekiaa, B TOW dYac SK
aKTyaJbHUM JUUIS BITYM3HSHOTO [EPEKIJIaIO3HABCTBA € TaKOX JOCIHIJIKEHHS
YKpaiHOMOBHUX TYPUCTUYHUX TEKCTIB Ha I[HTEpHET CTOpiHKaXx Ta IX SKICHUHN
nepeKiaa aHrIiicbKO MOBOIO.
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1.  bpurancbka ABiakommawnis British Airways. Enextponnuii pecypc:

www.britishairways.com

2. MiHicTepCTBO 30BHILIHIX CIIPaB Ta MIXKHAPOAHOI Toprisii Kanaau.
Enextponnwuii pecypc: www.dfait-maeci.gc.ca

3. [ToconbctBo CIHIA B VYkpaini. Enextponnuii  pecypc:
www.Kiev.usembassy.gov

4, Paga 3 Typusmy BenukoOpuranii. EnekTtpoHHU#i pecypc:

WWW.Visitbritain.com
S. Pana 3  Typusmy  JloHmony. Enextponnuii  pecypc:
www.Visitlondon.com

6. Cucrema OponioBanHs roreniB Orange Smile. EnexkrponHwmii
pecypc: http://bookings.orangesmile.com/hotel/us/dylan-new-york.html
7. ®pannyspka apiakommanis Air France. EnekTpoHHuii pecypc:

www.airfrance.com

Summary
QUALITY OF WEB TOURIST TEXTS TRANSLATION.

The paper investigates the quality of tourist discourse translation on the
Internet. The theoretical issues include theoretical framework for Web translation and
the criteria to assess translation quality. The empirical research focuses on tourist
texts translation difficulties and errors considering pragmatic adaptation approach and
cultural background. The data investigated are taken from pages of tourist board,
airline and hotel promotional sites.



